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Decision VI1/6

Adopted by the Meeting of the Parties to the Convention on Environmental
Impact Assessment in a Transboundary Context at its sixth session

Aligning the authentic language versions of the Convention

The Meeting of the Parties to the Convention,

Recalling decision 11/10 of the Meeting of the Parties to the Convention on the
review of the Convention,

Aware that discrepancies between the three authentic language versions of the
Convention have been identified in the course of the implementation of the
Convention,

Concerned that such discrepancies might lead to different interpretations and
inconsistencies in the application of the Convention by its Parties,

Determined to ensure the full alignment of the three authentic texts of the
Convention,

Having considered the outcome of the review of the text of the three authentic
language versions of the Convention conducted by a team of editors of the United
Nations, listing discrepancies between these three versions,

Having also considered the additional guidance provided by the Treaty Section
of the United Nations Office for Legal Affairs,

Additionally having considered the possible further discrepancies observed by
Belarus and the non-governmental organization European ECO Forum between the
English and the Russian versions of the Convention, and by Switzerland between
the English and French versions of the Convention,

Further having considered the work by the ad hoc task force established by the
Working Group on Environmental Impact Assessment and Strategic Environmental
Assessment to review the discrepancies identified and to distinguish between
technical errors to be addressed through a correction procedure and possible
substantive discrepancies to be addressed through the amendment procedure, set out
in article 14 of the Convention;

1. Agrees that discrepancies identified between the three authentic
language versions of the Convention are of a technical nature;

2. Proposes that these technical discrepancies should be addressed
through a correction procedure;

3. Requests the secretariat to submit the list of proposed corrections to the
Convention, as annexed to this decision, to the Secretary-General of the United
Nations as the depositary of the Convention with a view to their being addressed
accordingly.
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Annex
List of proposed corrections to the Convention®

Preamble, fourth paragraph, Russian text

For 3nmaunrtenbHBIX BPCAHBIX BUJOB B03HeﬁCTBHﬁ read 3HAYUTCIBbHOTO BPEAHOTO
BO3JICHCTBUS

Preamble, last paragraph, French text

For Bergen, (Norvege) read Bergen (Norvege)

Avrticle 1, paragraph (iv), Russian text

Fors NMPUMEHCHUN METOA0B OLICHKHN read B OILICHKC

Article 1, paragraph (iv), French text

For en application a read en application de

Article 2, paragraph 1, French text

For combattre I’impact read maitriser I’'impact

Article 2, paragraph 1, Russian text

For BosmeiicTBus B pesynbrare read BO3ACHCTBHS Ha OKPYKAIOLIYIO CPEoy B
pe3yabTare

Avrticle 2, paragraph 2, Russian text

For 06meCTBeHHOCTI/I, U TOATOTOBKY JAOKYMCHTAUU read 06meCTBeHHOCTI/I u
MOATOTOBKU JOKYMEHTAlUU

Avrticle 2, paragraph 6, Russian text

For 3atponyts! read moaBeprHyThH BO3ICHCTBHIO

Article 2, paragraph 8, Russian text

For maTepecam HanMOHATBHOMN Oe30macHOCTH read HAIMOHANBHOM 6e30TaCHOCTH

Article 3, paragraph 1, French text

For suffisantes read adéquates

Article 3, paragraph 2 (b), English text
For The nature read Information on the nature

Avrticle 3, paragraph 4, first sentence, English text
For paragraphs 5, 6, 7 and 8 read paragraphs 5 to 8

Article 3, paragraph 4, first sentence, French text

For paragraphes 5, 6, 7 et 8 read paragraphes 5 a 8

Avrticle 3, paragraph 4, first sentence, Russian text

For nyukroB 5, 6, 7 u 8 read nyukros 5-8

For the authentic language versions of the Convention, see the Certified True Copy, available
from https://treaties.un.org/doc/Treaties/1991/02/19910225%2008-
29%20PM/Ch_XXV11_04p.pdf.


https://treaties.un.org/doc/Treaties/1991/02/19910225%2008-29%20PM/Ch_XXVII_04p.pdf
https://treaties.un.org/doc/Treaties/1991/02/19910225%2008-29%20PM/Ch_XXVII_04p.pdf
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Avrticle 3, paragraph 6, first sentence, English text
For An affected Party read The affected Party

Article 3, paragraph 7, third sentence, French text

For elles peuvent, I’une ou I’autre, soumettre read I’une quelconque d’entre elles
peut soumettre

Avrticle 3, paragraph 6, Russian text

For mpu Heo6xoqumoctu read mpw 11e71eco00pasHOCTH

Avrticle 3, paragraph 8, Russian text

For 3arponyTs! read moaBeprHyTH BO3ICHCTBHIO

Avrticle 4, paragraph 2, first sentence, French text

For a la Partie touchée, par I’intermédiaire, selon qu’il convient, d’un organe
commun read a la Partie touchée et, selon qu’il convient, par I’intermédiaire d’un
organe commun

Avrticle 4, paragraph 2, first sentence, Russian text

For 3arparmBaemoii CTOpOHE COOTBETCTBYIOIIUM OOpa3oM depe3 COBMECTHBIN
opran read sarparuBaemoii CTOpOHE, IIPH IEIECO00PA3HOCTH, Yepe3 COBMECTHBIN
opran

Article 5 (a), Russian text

For ampTepHATHBY HEMPHHSTHS HUKAKAX JAeiicTBuil read BapwaHT OTKasa OT
JACATCIBbHOCTHU

Article 5, last paragraph, second sentence, Russian text

For opran tam, rue TakoBoii read opraH, eciy TaKOBOM

Article 6, paragraph 1, Russian text

For xoucyneranmii, ykasanusix B Cratbe 5 read ykasanupix B Cratbe 5
KOHCYJIbTallui

Article 7, paragraph 1, first sentence, Russian text

For ocymectaisiercs read ocyiiecTBisiach

Article 8, second sentence, French text

For dispositions fondamentales énumérées read éléments énumérés

Avrticle 11, paragraph 1, first sentence, English text

For Senior Advisers to ECE Governments on Environmental and Water Problems
read Senior Advisers to Governments of the Economic Commission for Europe on
Environmental and Water Problems

Avrticle 11, paragraph 1, first sentence, French text

For des Conseillers des gouvernements des pays de la CEE pour les problémes de
I'environnement et de I’eau read des Conseillers des gouvernements des pays de la
Commission économique pour I’Europe pour les problemes de I’environnement et
de I’eau
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Article 11, paragraph 1, first sentence, Russian text

For cosetaukoB mpaButenbcTB cTpan EQK mo mpobiemam okpykaromiel cpensl U
BOJIHBIX read COBETHHKOB IIPAaBUTEILCTB CTpaH EBpONEHcKoil »KOHOMHYECKOMH
KOMHCCHH T10 npo6neMaM 0pr>1<a}0n1e171 Cpe€abl U BOAHBIX PECYPCOB

Article 11, paragraph 2 (c), French text

For de comités scientifiques et d’organismes internationaux read d’organismes
internationaux et de comités scientifiques

Avrticle 14, paragraph 4, first sentence, Russian text

For JOBOJUT OO0 CBCACHHUSA BCEX CTOpOH read HampasJIA€T BCEM CTOpOHaM

Article 15, paragraph 1, Russian text

For croco6om mo cBoeMy ycMOTpeHHIo read crocoboM, IpHEMIIEMBIM JUTS CTOPOH
cropa

Article 16, Russian text

For niepenanu read sriouast

Article 17, paragraph 1, Russian text

For ero rocynapcrsamu read ee rocyaapcrBaMmu

Appendix |, subparagraph (a) of the footnote to paragraph 7, Russian text

For y4acTkoB Ha BpeMeHHO# read y4acTKOB WM Ha BPEMEHHON

Appendix I, pararaph 9, Russian text

For nonyckaromux read momyckarorue

Appendix I, item 10, Russian text

For Ycranosku read CoopyxeHust

Appendix 11, subparagraph (b), French text

For des solutions de remplacement (par exemple en ce qui concerne le lieu
d’implantation ou la technologie) read des solutions de remplacement (par exemple
en ce qui concerne le lieu d’implantation ou la technologie) de I’activité proposée

Appendix 11, subparagraph (d), Russian text

For omucanve BO3MOXHBIX BHIOB BO3ICHCTBHS Ha OKPYKAIOIIYIO CpPEIy
HﬂaHpreMOﬁ ACATCIIBHOCTU MW €€ aJIbTCPHATUBHBIX BAapHWAaHTOB M OICHKAa HX
MmaciitaboB read ommcaHHe BO3MOKHOTO BO3ICHCTBHS Ha OKPYXAIOIIYIO CPELy
HHaHpreMOﬁ JACATCIIBHOCTU W €€ AJbTCPHATUBHBIX BApPUAHTOB U OLECHKA €TI0
3HAYUTCIBbHOCTHU

Appendix |1, subparagraph (e), Russian text

For ommcanne NpeAOXpPaHUTCIIBHBIX MEP read omucanue MEp IO YMCHBLIICHUIO
BO3JIEHCTBUSA

Appendix I, title, Russian text

For okonormuyeckoro 3HadeHus read 3HAYMTETIBHOCTH BO3JCHCTBHA Ha
OKPYKaIOIIYIO CPeay
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Appendix 11, paragraph 1, Russian text

For usyuurs read paccMoTpeTh

Appendix 11, paragraph 1 (b), English text

For under the Ramsar Convention read under the Convention on Wetlands of
International Importance especially as Waterfowl Habitat (Ramsar Convention)
Appendix 11, paragraph 1 (b), French text

For la Convention de Ramsar read la Convention relative aux zones humides
d’importance internationale particulierement comme habitats des oiseaux d’eau
(Convention de Ramsar)

Appendix 11, paragraph 1 (b), Russian text

For Pamcapckoii kouBeniun read KoHBEHIMH O BOJHO-GONOTHBIX YTOABSIX,
HMEIOIINX ~ MEXIYHApOJHOS 3HAUYeHHE TJaBHBIM 00pa3oM B  KadecTBe
MecToOOuTaHu BogoIuIaBatomux nrur (Pamcapckas KOHBEHITHSA)

Appendix 11, paragraph 1 (c), Russian text

For BHUABI ACATCIBHOCTH, OKa3bIBAIOIIIHEC 0COOEHHO CJIOJKHOE H INOTCHIIUAJIBHO
BpE€AHOC BO3):LeI‘/IICTBl/Ie, BKJIO4Yass TaKHE€ BHJbI BOSHGﬂCTBHﬂ, KOTOpPbI€ BJICKYT 3a
co00# cephe3Hble TOCIEACTBHS JUIs Jiioaed read BUabl AeSTEbHOCTH, UMEIOIINE
0COOEHHO CJIOXKHBIE U NMOTCHIUAJIBHO BPEAHBIC TOCJICACTBUSA, BKJIIOYasd TaKuEC,
KOTOpBIE BIEKYT 33 CO0O0¥ cepbhe3HbIE TOCIEICTBUS JUIS JIIOJIeH

Appendix 1V, paragraph 4, third sentence, Russian text

For npexacemarenb  COOTBETCTBEHHO  uH(popMupyer read mpexacemarens
HHPOPMHPYET

Appendix 1V, paragraph 12, second sentence, French text

For est assorti, éventuellement, de I’exposé des opinions dissidentes read est assorti
de I’exposé d’éventuelles opinions dissidentes

Appendix V, first sentence, French text

For a notamment pour objet read a pour objet

Appendix VI, paragraph 1, French text

For le champ read le champ d’application

Appendix VI, paragraph 2 (f), Russian text

For 3Hauenue read 3HaYUTENBLHOCTD

Appendix VII, paragraph 1, first sentence, Russian text

For Crareu 5 read Crateu 15



Excerpt from ECE/MP.EIA/20.Add.1 — ECE/MP.EIA/SEA/4.Add.1




